
Nr modelu ITV517V6-RS

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Programator nawadniania z czujnikiem 

opadów

Zachowaj instrukcję obsługi na przyszłość. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z nami, aby 
uzyskać pomoc.



Proszę przeczytać przed użyciem:
Nie używaj timera do wody, gdy temperatura jest niższa niż 37°F (3°C), i przechowuj timer w 
pomieszczeniu, aby uniknąć potencjalnych uszkodzeń spowodowanych zamarzaniem.

Filtr zatrzymuje drobinki lodu, zapobiegając ich przedostawaniu się do timera i powodowaniu 
zatorów. Prosimy o regularne czyszczenie filtra i wymianę go w przypadku zużycia.

Aby zapewnić dłuższą żywotność, należy używać 2 nowych baterii alkalicznych AAA (nie 
wchodzą w skład zestawu). Nie należy mieszać nowych i starych baterii alkalicznych, 
standardowych (węglowo-cynkowych) ani akumulatorów.

Używać wyłącznie z czystą, zimną wodą.

W razie jakichkolwiek problemów podczas 
użytkowania prosimy o kontakt z naszym dostawcą:

Strona internetowa: www.rainpointonline.com

E-mail: suppok@rainpointonline.com

Cenne wskazówki

http://www.rainpointonline.com/
mailto:suppok@rainpointonline.com
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1.1 X ITV517V6-RS Sterowany czujnikiem deszczu timer do nawadniania
2.1 szt. instrukcja obsługi
3.1 x pierścień uszczelniający
4.1 x karta gwarancyjna
5.1 x taśma uszczelniająca z teflonu
6.1 x czujnik deszczu o długości 5 m

1. Zawartość opakowania
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2.1 Przegląd produktu

• POKRĘTŁO: Obracaj, aby dostosować harmonogram nawadniania.

• Przycisk OK/MANUAL: Potwierdź ustawienia lub nawadniaj ręcznie.

• Port DC: Podłącz do czujników deszczu typu NC (normalnie zamkniętych).
• Przycisk DELAY/-: Regulacja czasu i ustawień systemu lub opóźnienie 

programu nawadniania.
• Przycisk MENU: Przełączanie funkcji w trybie ustawień oraz przeglądanie 

szczegółów ustawień w pozycji włączonej.

• Przycisk +: Regulacja czasu i konfiguracja systemu.

2. Wprowadzenie

FILTR

POKRĘTŁO

PRZYCISK OK/
RĘCZNEGO 
NAWADIANIA

PORT DC

PRZYLĄCZE DO 
WĘŻA

WYŚWIETLACZ 
LCD

PRZYCISK +

PRZYCISK MENU

PRZYCISK OPÓŹNIENIA

WYLOT WODY
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Przycisk
spustowy 

Wspornik

Otwory wentylacyjne

• Przycisk wyzwalający: Symuluj uruchomienie czujnika poprzez krótkie naciśnięcie przycisku. 
Jeśli po naciśnięciu przycisku na ekranie pojawi się komunikat wskazujący, że czujnik deszczu 
został uruchomiony, oznacza to, że okablowanie jest prawidłowe. Nie ma potrzeby 
przeprowadzania „testu na mokro” na Rain-Clik.

• Pierścień wentylacyjny: Obracając „pierścień wentylacyjny”, całkowicie lub częściowo zakryj 
otwory wentylacyjne

• Otwory wentylacyjne: Dostosowanie wielkości otworów wentylacyjnych pozwala 
zrekompensować niekorzystne warunki, takie jak nadmierne nasłonecznienie lub specyficzne 
warunki glebowe w miejscu montażu. Przez wypróbowanie różnych ustawień pierścieni 
wentylacyjnych można dobrać optymalny system wentylacji.

• Wspornik: Należy znaleźć odpowiednie miejsce i zamontować czujnik pionowo.

Pierścień wentylacyjny



-04-

2.2 Specyfikacja

Czas trwania nawadniania 0–90 min

Częstotliwość nawadniania 6 godz./8 godz./12 godz. lub 1–7 dni

Ciśnienie robocze 0,5–8 barów (7–116 psi)

Maksymalne natężenie przepływu 10 galonów/min (35 l/min)

Gwint NH (USA) do baterii 3/4" BSP 

(UE) do baterii 3/4" lub 1"

Ręczne nawadnianie 0–90 min

Zasilanie bateryjne 2 baterie alkaliczne AAA 1,5 V (nie wchodzą 
w skład zestawu)

Wodoodporność IP54

POZYCJA POKRĘTŁA FUNKCJA

USTAWIANIE ZEGARA
Ustaw aktualny czas

PLAN 1
Przejdź do ustawień planu nawadniania 1

PLAN 2
Przejdź do ustawień planu nawadniania 2

PLAN 3 Przejdź do ustawień planu nawadniania 3

WŁ. Uruchom zegar zgodnie z ustawieniami

WYŁ. Wyłącz zawór i wszystkie harmonogramy
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3.1 Instalacja produktu

3.1.1 Wkładanie baterii

1.Zdejmij pokrywę komory baterii z tyłu timera.
2.Włóż 2 nowe baterie alkaliczne AAA (1,5 V) (nie 
wchodzą w skład zestawu).

3.Mocno zamontuj z powrotem komorę baterii w produkcie.

Uwaga:

• Dokładnie zamontuj tackę na baterie, aby zapewnić wodoodporność.
• Po zakończeniu sezonu nawadniania wyjmij stare baterie i zutylizuj je w odpowiedni 

sposób. Zużyte lub rozładowane baterie należy wyjąć z timera i zutylizować w 
odpowiedni sposób.

• Nie wyrzucaj baterii do ognia. Baterie mogą wybuchnąć lub wyciekać.

• Wymień baterie, gdy na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik niskiego poziomu mocy.

3. Programowanie urządzenia
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3.1.2 Instalacja 

1.Podłącz timer do zewnętrznego kranu z wężem.
2.Po zaprogramowaniu timera należy odkręcić kran.

Uwaga:

1. Należy starać się używać go zgodnie z przeznaczeniem.

2. Podczas programowania timera należy zakręcić kran, aby uniknąć zmoczenia.

3. Nie używaj narzędzi do regulacji timera. Dokręcaj wyłącznie ręcznie.
4. Zużyte lub rozładowane baterie należy wyjąć z timera i utylizować w odpowiedni 

sposób.
5. Chronić przed zamarzaniem. Aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych zamarzaniem, 

należy wyjąć timer.
Aby przedłużyć żywotność timera, podczas jego użytkowania należy utrzymywać filtr 
w czystości i na swoim miejscu.
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3.1.3 Instalacja czujnika

1.Wybierz odpowiednie miejsce montażu, na przykład na ścianie budynku lub na słupie energetycznym. Im 
bliżej zaworu wodnego zostanie zamontowany Rain-Clik, tym krótszy będzie przewód. Zmniejsza to również 
ryzyko pęknięcia przewodu. Jeśli konieczne jest przedłużenie przewodu, skorzystaj z poniższej tabeli, aby 
określić minimalne wymagania dotyczące przewodów:

Wymagane przedłużenie 25–50 stóp 50–100 stóp ≥100 stóp

W takim przypadku należy użyć 20 AWG 18 AWG 16 AWG

2.Miejsce montażu może wpływać na szybkość schnięcia, dlatego w ekstremalnych warunkach należy 
wziąć ten czynnik pod uwagę. Na przykład, jeśli Rain-Clik zostanie zamontowany w nasłonecznionym miejscu 
na południowym końcu budynku, może wyschnąć szybciej niż oczekiwano. Podobnie, jeśli zostanie 
zamontowany w zacienionym miejscu na północnym końcu, może nie wyschnąć na czas. 
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3.2 Programowanie  

1.Przekręć pokrętło do pozycji SET CLOCK.

2.Użyj przycisków „+” i „-”, aby ustawić dzień tygodnia i godzinę, a następnie naciśnij przycisk „OK” , aby 

zapisać.

Długie naciśnięcie przycisków „+” i „-” pozwala na szybkie ustawienie.

3.Przekręć pokrętło, aby zapisać zmiany.

KROK 1: USTAWIENIE 
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1.Obróć pokrętło do pozycji PLAN 1/2/3, aby ustawić harmonogram dla każdego z nich.

2.Użyj przycisku „OK”, aby zmienić ustawienia czasu stosu, czasu trwania i „Jak często”.

Użyj przycisków „+” i „-”, aby ustawić harmonogram nawadniania. Naciśnij przycisk „OK” , aby 

potwierdzić i zapisać ustawienia.

3.Długie naciśnięcie przycisków „+” i „-” pozwala na szybkie ustawienie.

4.Po zakończeniu wszystkich ustawień obróć pokrętło, aby zapisać zmiany.

KROK 2: PLAN 1/2/3
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1.Ustaw pokrętło na dowolny plan, a urządzenie przejmie ustawienia z funkcji Stak Time. Naciśnij przyciski 
„+” i „-”, aby ustawić godzinę, gdy wskazówka miga, naciśnij przycisk „OK”, aby potwierdzić, a następnie 
przejdź do ustawiania minut.
2.Po zakończeniu ustawiania minut naciśnij „OK”, aby potwierdzić, a wszystko przestanie migać, co 
oznacza, że ustawienie zostało zatwierdzone. W tym momencie tylko naciśnięcie przycisku „OK” może 
wznowić ustawienia.

KROK 3: CZAS 
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KROK 5: CZĘSTOTLIWOŚĆ

1.Naciśnij przycisk „OK”, aby przełączyć ustawienie na opcję „Czas trwania”. Użyj przycisków „+” i „-”, 
aby ustawić liczbę minut, gdy wskaźnik miga, lub naciśnij przycisk „OK”, aby potwierdzić.
2.Po zakończeniu ustawiania minuty naciśnij „OK”, aby potwierdzić, a wszystkie diody przestaną migać, 
co oznacza, że ustawienie zostało potwierdzone. W tym momencie TYLKO naciśnięcie przycisku „OK” 
może wznowić ustawienia.

3.Maksymalny czas nawadniania, jaki można ustawić, to 90 min.

Naciśnij przycisk „OK”, aby przejść do opcji „Jak często”. Użyj przycisków „+” i „-”, aby ustawić 
liczbę godzin lub dni, a następnie naciśnij „OK”, aby potwierdzić. W tym momencie TYLKO 
naciśnięcie przycisku „OK” pozwala wznowić ustawienia.

KROK 4: CZAS TRWANIA
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Aby wybrać tryb CO 6 GODZIN, postępuj w następujący sposób:

CO 6 GODZIN

DZIEŃ 1

DZIEŃ 2

W przypadku wyboru trybu CO 2 DNI postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami:

CO 2 DNI

TYDZIEŃ 1

TYDZIEŃ 2
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TRYB ON Czas pozostały do następnego cyklu 
nawadniania.

1.Przekręć pokrętło do pozycji OFF, jeśli chcesz wstrzymać plany nawadniania na dłuższy 
czas, a Twoje ustawienia zostaną zapisane.
2.W trybie wyłączonym (OFF) zegar nie będzie automatycznie nawadniał.

3.Aby ponownie uruchomić nawadnianie, należy obrócić pokrętło z powrotem do pozycji ON, aby wznowić 
zaprogramowany harmonogram nawadniania.

1.Przekręć pokrętło do pozycji ON, aby automatycznie uruchomić ustawione plany.

2.Na ekranie LCD wyświetli się godzina oraz czas następnego cyklu.

3.Za pomocą przycisku „MENU” sprawdź parametry „Czas trwania”, „Jak długo” i „Jak często” 
w kolejności Plan 1/2/3.

TRYB WYŁ.
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OPÓŹNIENIE  

3.3 Dodatkowe funkcje 

Opóźnienie z powodu deszczu pozwala odłożyć nawadnianie na określony czas, nie zakłócając przy tym 
pierwotnego harmonogramu.
Aby włączyć opóźnienie na deszcz, wykonaj poniższe czynności.

1.Ustaw pokrętło w pozycji „ON”, naciśnij przycisk „DELAY/-” na 3–5 sekund, aby przejść do trybu 
opóźnienia nawadniania.
2.Na ekranie wyświetli się czas opóźnienia, którego domyślną wartością jest „24 godz.” Za pomocą 
przycisków „+” lub „-” można wybrać czas opóźnienia spośród opcji: 0 godz., 24 
godz., 48 godz. i 72 godz. Gdy wartość zostanie ustawiona na 0 godz., tryb opóźnienia 
zostanie automatycznie wyłączony.
3.Naciśnij przycisk „OK”, aby uruchomić funkcję opóźnienia po wybraniu czasu opóźnienia, a wszystkie 
plany nawadniania zostaną pominięte w tym okresie. Jeśli nie naciśniesz przycisku „OK”, funkcja opóźnienia 
włączy się automatycznie po 5 sekundach migania.
4.Aby wyłączyć opóźnienie deszczowe, ponownie przytrzymaj przycisk „DELAY/-” przez 3–5 sekund, aby 
wznowić zaprogramowany harmonogram nawadniania.
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Ta funkcja pozwala na nawadnianie bez przerywania ustawionego harmonogramu nawadniania. 

Aby skorzystać z tej funkcji, wykonaj poniższe czynności.

1.Ustaw pokrętło w pozycji „ON” i przytrzymaj przycisk        przez 3-5 sekund, aby przejść do trybu ręcznego 
nawadniania.
2. Domyślny czas trwania ręcznego nawadniania wynosi 5 minut; można nacisnąć przycisk „+” lub „-", aby 
ustawić czas ręcznego nawadniania w zakresie od 0 do 90 minut.
3.Naciśnij ponownie przycisk           czasu nawadniania. Jeśli nie naciśniesz OK, urządzenie włączy się 
automatycznie po 5 sekundach migania.
4.Aby wyłączyć nawadnianie ręczne, należy ustawić pokrętło w pozycji OFF, a następnie ponownie w pozycji 
„ON” lub ponownie przytrzymać przycisk „       ” przez 3-5 sekund, aby wznowić zaprogramowany 
harmonogram nawadniania.

NAWADNIANIE RĘCZNE
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STAN BATERII

Gdy urządzenie jest podłączone do przewodowego czujnika deszczu, można nacisnąć przycisk czujnika, aby 
przetestować połączenie i sprawdzić, czy działa prawidłowo. Podczas przytrzymania przycisku pojawia się 
ikona deszczu, która znika po zwolnieniu przycisku, co oznacza prawidłowe działanie. Gdy przewodowy 
czujnik deszczu wykryje deszcz, ikona deszczu pozostaje wyświetlona w sposób ciągły, a wszystkie 
programy nawadniania zostają zawieszone. Każdy harmonogram jest pomijany do momentu zresetowania 
czujnika, po czym urządzenie wznawia normalną pracę.

Gdy czujnik nie jest używany, upewnij się, że wtyczka wodoodporna jest dobrze zamocowana.

Stan baterii będzie wyświetlany w następujący sposób:

Niski poziom mocy baterii

Uwaga: Gdy na wyświetlaczu pojawi się wskaźnik niskiego poziomu mocy baterii  , zawór zamknie się 
automatycznie, aby zapobiec wyciekowi. W celu uniknięcia zakłóceń w normalnym działaniu należy w 
odpowiednim czasie wymienić baterię.

OPÓŹNIENIE CZUJNIKA DESZCZU
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Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązanie

Kondensacja 
na ekranie 

Powstaje kondensacja 
powietrza wewnątrz ekranu 
z powodu różnicy temperatur 
między wnętrzem a otoczeniem.

Zamglenie zniknie wraz ze wzrostem 
temperatury lub po odczekaniu 
pewnego czasu.

Niskie ciśnienie 
wody 

Zatkany filtr. 

Ciśnienie na
wlocie jest niewystarczające,
aby zaspokoić
zapotrzebowanie na
nawadnianie.

Sprawdź, czy filtr nie jest zatkany; jeśli 
tak, wyczyść go lub wymień. 

Upewnij się, że zegar jest prawidłowo 
zamontowany i nie jest przekręcony. 

Zainstaluj pompę wspomagającą lub 
inne urządzenie zwiększające ciśnienie.

Timer nie
nawadnia lub ma
słaby przepływ
wody 

Baterie są słabe. 

Pokrętło nie ustawia się w 
pozycji ON. 

Kran nie jest odkręcony.

Wymień baterie na nowe baterie 
alkaliczne.

Ustaw pokrętło w pozycji ON.

Odkręć kran.

Timer przecieka Uszczelka filtra zaginęła lub jest 
uszkodzona.

Sprawdź, czy podkładka filtra znajduje 
się na swoim miejscu. 

Sprawdź, czy podkładka filtra jest 
czysta i nieuszkodzona.

Połączenie z kranem jest dokręcone 
ręcznie.

Jeśli po wykonaniu czynności opisanych w instrukcji rozwiązywania problemów produkt Rainpoint nadal 
nie działa prawidłowo, prosimy o kontakt mailowy: support@rainpointonline.com

4. Rozwiązywanie problemów

mailto:suppok@rainpointonline.com
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1.Przeznaczony wyłącznie do użytku na zewnątrz; umieszczenie w osłoniętym miejscu na  zewnątrz 
przedłuży żywotność produktu.

2.Zbyt mocne dokręcanie timera za pomocą narzędzi może spowodować jego uszkodzenie. Aby tego 
uniknąć, należy dokręcać go ręcznie, a nie za pomocą narzędzi.

3.Przed montażem upewnij się, że filtr jest umieszczony poziomo w górnym złączu, aby zapobiec wyciekom; 
w razie potrzeby zastosuj filtr i taśmę uszczelniającą do gwintów.

4.Filtr siatkowy zapobiega przedostawaniu się cząstek stałych, przedłużając żywotność węża. Należy 
regularnie czyścić filtr i wymieniać go w razie zużycia.
5.Gdy poziom naładowania baterii jest niski, należy je w porę wymienić, aby uniknąć zakłóceń w normalnym 
działaniu; podczas wymiany baterii upewnij się, że komora baterii jest sucha.
6.Gdy urządzenie nie jest używane, należy wyjąć baterie, opróżnić zbiornik i przechowywać urządzenie w 
pomieszczeniu, z dala od mrozu.
7.Nie należy używać timera, gdy temperatura przekracza 122℉ (50℃) lub jest niższa niż 37,4°F (3°C).
8.Nie należy narażać produktu na działanie nadmiernej siły ani wstrząsów.

9.Wpylanie wody do gniazdek lub źródeł prądu elektrycznego może spowodować poważne porażenie 
prądem. Nigdy nie zanurzaj produktu w wodzie.

5. Środki ostrożności
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7. Obsługa klienta

Rainpoint zapewnia roczną gwarancję bezproblemową na wady produkcyjne materiałów i wykonania, licząc 
od daty zakupu. W okresie gwarancyjnym bezpłatnie wymienimy produkt, który okaże się wadliwy przy 
rozsądnym użytkowaniu i serwisowaniu, zgodnie z wyłączną oceną RainPoint.
Aby zgłosić reklamację, prosimy o przesłanie numeru zamówienia na adressuppok@rainpointonline.com . 
Odpowiemy w ciągu 24 godzin.

Jeśli nadal masz problemy z konfiguracją, poszukaj hasła „RainPoint” na YouTube, aby obejrzeć filmy 
instalacyjne!
Jeśli instrukcja obsługi nie zawiera potrzebnych informacji lub potrzebujesz pomocy, przygotuj numer 
partii (LOT NO.) swojego urządzenia i skontaktuj się z nami przed zwrotem produktu do sklepu.

Numer partii: XXXXXX (z tyłu timera)

E-mail: suppok@rainpointonline.com

6. Polityka gwarancyjna

mailto:suppok@rainpointonline.com
mailto:suppok@rainpointonline.com


Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w EU: 
VIAJE ELECTRONIC COMPANY 
LIMITED  
E588, 13 ADELAIDE ROAD, DUBLIN, 
D02 P950, IRLANDIA
service@baldronline.com



Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące montażu i obsługi systemu znajdują się w instrukcji obsługi. Przed pierwszym uruchomieniem 

dokładnie zapoznaj się z jej treścią i przestrzegaj zaleceń producenta.

Przed rozpoczęciem użytkowania przeczytaj również poniższe ostrzeżenia:

1. Bezpieczeństwo użytkownika:
○ Systemy nawadniania nie są przeznaczone do użytku przez dzieci.

○ Montażu urządzeń należy dokonywać wyłącznie przy wyłączonym dopływie wody.

○ Nie próbuj samodzielnie ingerować w konstrukcję sterowników lub mierników – może to prowadzić do uszkodzenia sprzętu i

utraty gwarancji. 

○ Podczas instalacji w pobliżu źródeł zasilania (np. gniazdek do ładowania sterowników) zachowaj szczególną ostrożność.

2. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ W przypadku urządzeń elektronicznych (np. inteligentnych sterowników, mierników wilgotności) unikaj kontaktu z wodą i

wilgocią poza elementami do tego przeznaczonymi.

○ Nie używaj uszkodzonych przewodów zasilających ani ładowarek.

○○ Ładuj urządzenia wyłącznie przy użyciu ładowarek zalecanych przez producenta.

○ Nie zostawiaj urządzeń podłączonych do zasilania na dłuższy czas bez nadzoru, jeśli nie są one do tego przystosowane.

○ Modele zasilane bateryjnie lub akumulatorowo należy regularnie sprawdzać pod kątem zużycia źródeł energii.

3. Bezpieczeństwo użytkowania:
○ Instaluj systemy nawadniające wyłącznie na zewnątrz w przestrzeniach ogrodowych przeznaczonych do tego typu 

rozwiązań.

○ Nie kieruj strumienia wody na urządzenia elektroniczne nieprzystosowane do bezpośredniego kontaktu z cieczą.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia przewodów, węży i rozdzielaczy są szczelne i zamontowane zgodnie z instrukcją.

○ Przed uruchomieniem automatycznego cyklu sprawdź, czy system nie ma przecieków i czy czujniki (np. wilgotności gleby) 

są prawidłowo osadzone.

○ Nie używaj urządzeń w temperaturach poniżej 0°C – może to spowodować uszkodzenie elementów wodnych i

elektronicznych. 

○ W razie korzystania z aplikacji mobilnej do sterowania, upewnij się, że urządzenie ma stabilne połączenie z siecią Wi-Fi lub 

Bluetooth. 

4. Ryzyko uszkodzeń mechanicznych i środowiskowych:
○ Nie zakopuj czujników ani węży zbyt głęboko w ziemi – grozi to ich trwałym uszkodzeniem.

○ Unikaj wystawiania sterowników i rozdzielaczy na bezpośrednie działanie intensywnych opadów lub promieniowania UV bez

odpowiedniej osłony.

○ Przed zimą opróżnij system z wody i zabezpiecz urządzenia przed mrozem.

○ Nie podłączaj systemu do instalacji wodnej pod zbyt wysokim ciśnieniem – może to uszkodzić elementy układu.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie systemu do pracy: 
○ Przed instalacją zapoznaj się z instrukcją obsługi i sprawdź kompletność zestawu.

○ Zamontuj system w wybranej strefie ogrodu zgodnie z zaleceniami producenta – nie przekraczaj dopuszczalnej długości

węży ani liczby punktów zraszania.

○ Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne, a przewody, węże i czujniki nie są uszkodzone.

○ W przypadku sterowników elektronicznych sprawdź poziom baterii lub naładuj urządzenie przed pierwszym użyciem.



2. Zasilanie i uruchomienie: 
○ Włącz system zgodnie z procedurą opisaną w instrukcji obsługi.

○ Ustaw harmonogram podlewania, poziomy wilgotności gleby lub inne parametry na panelu sterującym lub za pomocą 

aplikacji mobilnej. 

○ W razie potrzeby połącz urządzenie z siecią Wi-Fi, postępując zgodnie z komunikatami konfiguracyjnymi.

○ Przed pierwszym użyciem przeprowadź test nawadniania w trybie ręcznym, aby sprawdzić poprawność działania.

3. Eksploatacja: 
○ Monitoruj działanie systemu – regularnie sprawdzaj, czy wszystkie strefy są odpowiednio nawadniane.

○ W przypadku wystąpienia problemów (np. nieszczelności, braku odpowiedzi czujników) natychmiast przerwij pracę systemu. 

Jeśli problemu nie da się łatwo zidentyfikować, skontaktuj się z serwisem lub specjalistą

○ Czyszczenie elementów wodnych (filtrów, zraszaczy, rozdzielaczy) wykonuj cyklicznie, aby uniknąć zatkania.

○ Utrzymuj aplikację sterującą w aktualnej wersji i stosuj się do ewentualnych komunikatów o błędach.

4. Konserwacja i czyszczenie: 
○ Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz źródło zasilania oraz zakręć dopływ wody.

○ Elementy elektroniczne czyść wyłącznie suchą, miękką ściereczką – nie stosuj detergentów ani wilgotnych szmatek.

○ W sezonie zimowym zabezpiecz system przed mrozem – opróżnij przewody z wody, wyjmij baterie i przechowuj elektronikę 

w suchym pomieszczeniu. 

○ Regularnie kontroluj stan techniczny wszystkich elementów: czujników, węży, złączy i zaworów.

5. Przechowywanie i transport: 
○ Po zakończeniu sezonu przechowuj system w suchym, chłodnym i wentylowanym miejscu z dala od promieniowania UV.

○ Elementy elektroniczne (np. sterowniki, czujniki) transportuj w oryginalnym opakowaniu lub zabezpiecz przed wstrząsami i

wilgocią. 

○ Przed transportem usuń baterie z urządzeń, które tego wymagają.

Dodatkowe środki ostrożności

Ochrona środowiska:
○ Nie wyrzucaj zużytych baterii, czujników ani elektroniki do odpadów komunalnych.

○ Zgodnie z lokalnymi przepisami przekaż je do punktów zbiórki odpadów elektronicznych.

○ Unikaj nadmiernego podlewania – dopasuj harmonogram pracy systemu do warunków pogodowych i potrzeb roślin.

Efektywność użytkowania:
○ Używaj wyłącznie akcesoriów i rozszerzeń kompatybilnych z systemem.

○ Regularnie sprawdzaj wilgotność gleby i dostosowuj ustawienia podlewania, aby zoptymalizować zużycie wody.

○ W aplikacjach mobilnych korzystaj z funkcji automatycznych (np. wyłączania podlewania przy opadach), jeśli są dostępne.



Potrzebujesz pomocy?
Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dodatkową pomoc

lub wyślij e-mail：

suppok@rainpointonline.com
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